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Aunomayus. B cratebe ananmsupyercs poman B. Bynd «Opnan-
no» (1928) xak HOBaTOpCcKas i HepBoi Tpetd XX B. ¢opma Ouorpa-
¢uueckoro pomana. «DantacMaropuueckas» Ouorpadus, B KOTOpOH
CHHKPETUYECKH COeAMHEHBI uepThl mporotuna Opnanao (B. Caksumi-
BacT) U BBIMBINUICHHBIX T€POEB-aHAPOTHHOB, PACCMATPUBACTCS B CBSI-
34 ¢ uleel «HoBoM Ouorpadun» u3 ogHoMMeHHOro scce B. Byng u ee
JKCIIepUMEHTaMU B xaHpe Ouorpaduu («Dnam» u ap.). PasBuBas
CTEPHHUAHCKYIO JIMHUIO ACKOHCTPYKLHH OHMOrpad)uuecKoro moBecTBO-
BaHUS, NHCaTeJIbHHULA pa3padaTbiBaeT KOHLENIHIO aMOWBAJIEHTHOM
«rekyuei» (fluid) muuHOCTH, MCTOpPHS KOTOpOW HeE YKJIalIbIBaeTcs B
MoJenb JuHeHHoH ¢akTorpaduu. Kanposblii skcnepumeHT B. Bynd
MPEABOCXUIACT TOCTMOAEPHUCTCKYIO TPy ¢ OHOrpaduueckuM MuMme-
CHCOM.
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Apoxcocuna A.9.

DROZHZHINA A.E. Virginia Woolf’s Orlando as a deconstruction of
the biofiction.

Abstract. The article analyses Virginia Woolf’s novel Orlando
(1928) as a form of biographical novel innovative for the first third of
the twentieth century. “Phantasmagoric” biography, which syncretically
combines the features of the prototype for Orlando (W. Sackville-West)
and fictional androgynous heroes, is considered in connection with the
idea of “The new biography’ from Virginia Woolf’s essays and her ex-
periments with the genre of biography (Flash, etc.). Continuing the
Sterne’s tradition of biographical narrative deconstruction, the writer
develops the concept of an ambivalent “fluid” personality, whose story
does not fit into the linear model of chronicle. Woolf’s genre experi-
ment anticipates the postmodernist play with biographical mimesis.

Keywords: Virginia Woolf; Orlando; Laurence Sterne; the new
biography; biofiction; English modernist literature.
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Poman «Opnanmo» (1928) anrnmiickoit nucarensHUIBI Bupmku-
Huu Bynd (1882-1941), xaHp KOTOpOro ompenencH aBTOPOM Kak
«ouorpadusi» (Butbl CoKBUILI-YICT), CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM OTJIH-
YaeTcs OT OCTAIbHBIX HANKMCAaHHBIX €0 MPOU3BEICHUN KPYIHOH mpo3a-
N4YecKor (OpMEI.

B menom mostuka pomaHHOro TBOpuYecTBa Bupmkunun Bynd
Onu3Ka MOACPHHUCTCKOHM [8], M Kak MpencTaBUTENLHUIIA MOJCPHHU3MA
nucatelbHULa ObUIa YOeXKIeHa B TOM, YTO >KaHpOBasi TpaHC(HOpMaLUs
HeoOXoJMMa HE TOJIBKO poMaHy, HO u Omorpaduu: nomumo «OpiaH-
710», OCHHMJUIUPYIOILEro Mexay OnorpaduyeckuM poMaHOM U pOMaHH-
3upoBaHHOM Onorpadueit, B. Bynd cozmact eme ase Guorpadun, onxa
U3 KOTOPBIX TaK ke, Kak «OpiaHmo», SBISETCS SKCIEPUMEHTAIBHOH.
B «Opnanmo» Ha mepBblil MiaH BBIXOAMT M3MEHEHHE YEIOBEYECKOU
CYIIHOCTH B XOZ€ HCTOPHYECKOTO BpeMeHH, a B Onorpaduu «dDmamn B
LEHTpPEe MOBECTBOBAHHUS — TEPESKHUBAaHUS COOAKH M KHU3Hb CYNPYroB
Bpaynusr, nokazaHHas ¢ HEOOBIYHOW TOUKHM 3pEHHS: 3TO «Ouorpadus»
CIIaHueNsl, MPUHAJISKAIIEr 0 modTecce Dnn3ader bpayHUHT U ee MyxXy,
no3Ty Bukropmanckoit snoxu, Pobepty bpaynunry. pyroit 6uorpa-
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¢ueli crana kHura o xu3HU Omu3koro Apyra B. Bynd Pomxepa ®pas
(1866-1934), aHrnmMiicKOro XynoXKHUKA, KPHTHKa W 4YiICHa KPYKKa
OmymcOepuiines.

B cBoux acce B. Byng MHOro pasmbIuIseT o xxanpe ouorpaduu.
Ortoli mpoOIeMaTHKE IMOCBSIIEH BTOPOW pa3jien COOpHHKA €€ 3cce
«[panut u pagyra» (Granite and rainbow, mocm. nzn. 1958), Brirovas
acce «Hosast Guorpadus» (The new biography, 1927) [1, p. 149-152].
B atom paznene, o3arnasinennoM «lckycctBo Ouorpadum» (The art of
biography)', Bya¢ Bcnen 3a copom Cunau JIu omuckiBaer 6uorpaduio
Kak CHMOMO3 «mpaBAbl», 4Ybsl HE3BIONEMOCTh MOAOOHA TPAaHUTY, U
«JIMYHOCTW», KOTOpas 10 CBOEH cyTu Oojiee HATOMUHAET paayry — en
CBOMCTBEHHBI HEYJIOBUMOCTb, HEMMOCTHKUMOCTh. [IncaTenpHuna 3ame-
YaeT, 4TO COCMHECHUE TaKUX HECXOXKUX Bellel B eIMHOE 1enoe — Ono-
rpaduio — CTAaHOBHUTCS BecbMa MpobieMaTHuHbIM. Kpome Toro, Kak u B
acce «CBost komHartay [3, p. 38], Bynd craBut nmog coMmHeHUe HaIM4neE
O00BEKTUBHOW MpaBIbl — 3/€Ch Ha MOMOLIL €ii MpuxoauT MeTadopa
Bpuranckoro Myses: JOXHYIO TOYKY 3PEHHS MOXKHO TOAKPENHUTH
OIPOMHBIM KOJMYECTBOM TaK Ha3bIBAEMBIX HCCIICIOBAHMM, U OHA MO-
XKeT COWTH 3a mpaBauBYyr0. K BBIOOpY «paBOuBBIX (AaKTOB» HEOO0XO-
JMMO TTOAXOANTH C OCTOPOKHOCTBIO, TaK KaK HE BCE OHU IIOMOT'YT pac-
KPBITh JIMYHOCTH YEJIOBEKA, Ybl0 OMOrpaduio Mbl IBITAEMCS] HAMTUCATS.
HenocraTouno npocto nepedncinTb HakTel, UM TpeOyeTcsl rpaMOTHas
XyznoxkecTBeHHasi o6paborka. [IncaTenpHNIIAa TOABEPraeT KPUTUKE OMO-
rpa¢un, Oosee cocpeoTOUEeHHbIE Ha MOCTYNKAaX JIMYHOCTH, HEXKEIH Ha
ee epeKUBaHMUIX U BHYTPEHHEM MUpE.

31ech cleayer OTMETUTh, YTO BUKTOpUaHCKas Onorpadus npen-
cTaBisula co00H YHH(HULIMPOBAHHOE OMHMCAHHE, COCTOSIBILEE M3 THUIH-
3UPOBAHHOrO MOPTPETa U MEPEUnclieHHs CTAaHAapTHOTO Habopa 100po-
nereneil. B nauane XX B. sxaHp Ouorpaduu mperepren CyluiecTBeHHbIE
W3MEHEHUS: TeKCThl YMEHBIIMINCH B 00beMe, H3MEHUIIOCH OTHOILICHHE
nucatelis K Teporo co3aBaeMoil M Ouorpaduu — ero CBOJAT C Ibelie-
cTaja, OH M aBTOp Tenepb paBHBIL. CiegoBaTelbHO, aBTOp OHorpaduu
nepectaer ObITb XPOHHCTOM M IpUMEpsieT Ha ce0sl Poib XyIOKHHUKA.
Buorpadun B Takoil MaHepe cO3AaBalUCh €Ille OJHUM YICHOM KpY)KKa
omymcoepuiineB — [xaincom Jlutronom Crpeitun. IT0T crmocob co-

ly Bynd mmeercst Takxke 0MHONMEHHOE 3cCe, OITyOIMKOBaHHOE B amnpene 1939 r.
B Atlantic Monthly.
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3nanust ouorpaduu U nomyuna y B. Bynd nazBanue «HoBas Ouorpa-
bus».

Poman «Opnango» SBIsETCS HE TOJNBKO XYyJIO0KECTBEHHBIM
ocMbIcieHHeM (DaKTOB M3 KU3HU pealbHOro uyenoseka — Butel Cok-
BUJII-YOCT (XOTS Hanbolee n3BecTHBIE (HaKThI ee Onorpaduu BIUICTEHBI
B TEKCT pOMaHa M MOJIYYWIH XyAOKECTBEHHOE Pa3BUTHE M pEIICHHE),
OH TIepepacTaer UCXOJHYIO KaHPOBYIO 3aj1ady. PeBusuu noasepraercs
OyKBaJILHO BCE: YCJIOBHOCTH T'€HIEPHBIX KOHCTPYKIHUH M COLMAJIbHBIX
HOPM, UCTOpPUS aHTIIMHCKON JIUTEpaTyphbl M TUTEPAaTypHBII KaHOH, OHO-
rpa¢us u OuorpaduuecKuii poMaH Kak aHpbl, BpeMsl U UCTOPHS B XY-
JO’KECTBEHHOM TEKCTE, IPUPOJIa MHCATENBCKOT0 MAaCTEpPCTBA.

VY4uuThIBas epeYHCICHHBIE aCTIEKThl, HEKOTOPBIE UCCIEA0BATENN
MPUXOAAT K BBIBOAY O TOM, YTO MaHEpy ACKOHCTPYKLUWHU Ouorpadum,
nponeMoHcTprpoBanHyto B. Bynd B «Opnanmo», MO)KHO 0TYAaCTH CUH-
TaTh MPEIBOCXUTHUBILEN MOITUKY MOCTMOJepHU3Ma [5]. DTa Touka 3pe-
HUSl TIOAKPEIJISIeTCsl CIEAYIOIIMMH apryMeHTaMu: CIoco0 MuchbMa
Bynd HanmoMuHaeT MpUHLIMIBI CO3IAaHUS MCTOpUOrpaUuecKod MeTa-
MpO3bl; 3aMETHO IOBCEMECTHO HCIIOJIIb30BAHHE HMPOHUM B TEKCTE;
BCKPBIBAETCS UCKYCCTBEHHOCTh COLMAIBHBIX KOHCTPYKIHH (JaHHYIO
CTpaTErui0 MOKHO COOTHECTH C IMIOCTMOJEPHUCTCKON KPUTHKOH «BEJTH-
KuxX HappaTtuBoB», mo JK.-®. Jlnorapy). Bnusaue manepbl nucbMma
B. Bynd Taxke pacnpocTpaHWIOCh BIIOCIEACTBHM Ha Pa3BUTHE IOCT-
MOJIEPHUCTCKOro Ouorpaduueckoro pomana, biofiction (B koropom
UMEET MECTO MCIONb30BaHNE PEabHOr0 UCTOPUYECKOTo JIMIla B Kaye-
cTBe 00BeKTa OmorpaduyecKoro OMHMCaHUs, MPOUCXOAUT CMEIICHHE
(akTOB M XyJq0KecTBEHHOro BbIMbICHA) [10, p. 87] u Tak Ha3bpIBaEMOI0
«oK30¢pukIHY (exofiCction, BHIMBIIUICHHOTO MOBECTBOBAHUS «O JKH3HH
peajJbHOrO MM MCTOPHYECKOrO MEePCOHaXKa», B OCHOBE KOTOPOIO Jie-
JKUT amnpornpualusi 4yKOro ONbITa M BXXWBAaHHE B UyXKYIO HCTOPHIO;
PYCCKOro aHajora TepMHHa TOKa He cyiiecTByer) [7, ¢. 85]. Bemyuryro
POJb B CTAHOBJIEHWH 3THUX COBPEMEHHBIX MOAM(DHKALMI pOMaHa CBIT-
pan danTacmaropuyeckuii ouorpaduueckuii poman B. Bynd «Opnan-
no» [6, p. 31].

«OpnaHmo» BBICTPOEH HE TOJIBKO Ha OCHOBE ACKOHCTPYKIHH
BUKTOPHAHCKOW Onorpaduu. bonbioe BIMsHUE HA O3TUKY 3TOTO TEK-
CTa OKa3zasla TpaJulMsl CTEPHHAHCKOTO MOBECTBOBaHHUSA, XOTs JlopeHc
CTepH MOBIUSI M HA MOAEPHU3M KakK HampaBjeHHe B LenoM [4, c. 63—

65].
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PaccmorpuM moapoOHO, Kakue MMEHHO MPHUEMBI M YEPTHI PO-
MaHHOr0 MbIIeHns1 CTepHa OKa3alucCh BaXKHBI JUIA MOSTHKH «OpiaH-
T0».

XapakTepHble OBECTBOBATENBHBIC MPHEMBI «PEBOJIOLHOHEPA
¢opmby CrepHa ObUTM mpoHHUIATENbHO cxBadeHbl B. LIIkimoBckuM,
MPEATOKHUBIIUM (POPMATHCTCKYIO MHTEpIIpeTaluio poMaHa «Ku3Hb u
MHenus Tpuctpama llenau, mxeHTsMeHa» B crathe «llapoauitHbiit
pomamny [11, ¢. 177-205].

[To IIknOBCKOMY, TUIIMYHBIM IJIsl IOTUKKA pomana CrepHa sB-
nsiercsi oOHa)KeHue MpueMa, YTo Mbl MOXeM BueTh u 'y B. Bynd: nu-
caTelIbHUIA TIOKA3bIBAET, «KaK chaenaHa» Ouorpadus m naxe, ckopee,
Kak OHa pa3BajiMBaeTcCs Ha riaszax untarens. B onHux ciaydasx Opnas-
70 HE JIeNaeT TOro, YTO AOJDKEH JeNaTh «IpaBUIBHBIN) Onorpaduye-
ckuii repoit («life <..> has nothing whatever to do with sitting <...>
and thinking. <...> Therefore — since sitting <...> and thinking is pre-
cisely what Orlando is doing now — there is nothing for it but to <...>
blow one’s nose <...> look out the window» [2, p. 240])*. B apyrux —
ouorpad mpemynpexaaer, 4to OyaeT BECTH PaccKa3 O TaKOM IMepuose
xu3Hu OpiaHIo, 0 KOTOPOM HE COXPAaHUIOCh HCTOPUYECKUX JTOKYMEH-
TOB, M €My IpHIETCS Koe-4To JombicnuBath («it is dark, mysterious,
and undocumented» [2, p. 62])°>. Kpome Toro, B Hayajie pedb MAET O
noire ouorpada ciaegoBaTh 3a TepoeM U coOOLIaTh TONBKO MPaBIUBBIC
(akThl, OIHAKO TOCIE Pa3bsCHEHHUS YUTATENI0, KaK «IOIKHO OBITHY,
CIOJKET CTPOUTCSI COBEPILEHHO MPOTHBOMOIOKHBIM 00pazoM («the first
duty of a biographer, which is to plod <...> in the indelible footprints of
truth <...> our simple duty is to state the facts» [2, p. 62])°. Mnorna
ouorpad co3Haercs, YTO HE 3HAET, KaK OOBSICHUTH T€ UM MHBIEC (haKThI
ouorpadpun Opnango («there is no explaining ity [2, p. 62]), um

LA noroMy — pa3 Opianio ceifuac TONBKO W JIETAET, YTO CHUIUT Ha CTYIIC U
JyMaeT — HaM HUYEro JPYroro He OCTaeTcsi, KaK [UTUPOBATh KaleHIaphb, nepedupars
Y4eTKH, CMOPKAThCSI, BOPOIIUTH OTOHb M CMOTPETh B OKHO, TOKAMECT € 3TO HE Halo-
ect». (30ecw u danee nepesoo E. Cypuy.)

«A BMU30[] 3TOT TEMHBIH, TANHCTBEHHBIH U PEIIUTEIBHO HEJOKYMEHTHPOBAH-
HBII».

¥ Jlo cnx MOp JTOKYMEHTBI HCTOPHYECKOTO U YaCTHOTO CBOMCTBA JaBaiy OHO-
rpady BO3MOKHOCTH UCIIOIHATH CBOW MMEPBEHILMI JONT, & IMEHHO, HE OrJISAbIBAsCh HU
HAnpaBo, HU HAIEBO, TBEPAO CTYNATh [0 HEU3IJIAJUMBIM CliaM UCTHHBI <...> Hall
JIOJT — COOOIINTH (haKTHI».
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onpaBJbIBACTCA, YTO MOTI' OIIMOUTHCS npu rnepeaaduc CJoB OpnaHzxo
(«we only copy her words as she spoke them <...> but in this we may
well be wrong» [2, p. 279])".

BwMmecte ¢ Tem HarJIAAHO NPCACTAaBJICH NPHUEM pPa3pylICHUA JIH-
HEHHOro MOBECTBOBAHMS — 3a CUET 06pI>IBa, BTOPKCHUS MHOTOYHCJICH-
HBIX OTCTyrU'IeHI/If/i, BO3BpAalICHUA K HpepBaHHOfI CIOJKCTHOW JIMHHH.
HeﬁCTBHe TO U ACJIO MPCPLIBACTCA, HAPPATOP BO3BPAIIACTCA Ha3aJ WA
Jenaer «IpbbKOK» Brepen («as she drove, we seize the opportunity
<...>to draw readers attention <...> to one or two remarks which have
slipped in here and there in the course of narrative» [2, p. 169]).

B poMaHax CTepHa €CTb MHOXCCTBO IMPUYIYIJIUBLIX PACCYKIC-
Huii, y B. Bynd — Toxe, mpuueM oHH pabOTaroOT Kak MpUEM OCTPaHEHHS
ouorpaduyeckoro merona («Elizabethans <...> had none of our modern
shame of book learning; none of our belief that to be born the son of a
butcher is a blessing and to be unable to read a virtue» [2, p. 31])°.
B xnurax u Crepna, u Byn¢ nHTOHauus B Havyajie COOTBETCTBYET OMO-
Fpa(l)I/II/I, HO 3aTeM IOCTOSHHO COMBAeTCs Ha YTO-TO Apyroe, Hanpumep,
ITOABIAIOTCA CaAaMOCTOATCIBHBIC ITaCCaXKHU 61/10rpaq)a Ha TEMBbI, IIPAMO HE
cesa3annbie ¢ Opaanmo («The Great Frost was <...> the most severe
that has ever visited these islands. Birds froze in mid-air <...>. At Nor-
wich a young countrywoman <...> was seen <...> to turn visibly to
powder» [2, p. 33]).*

XynoxectBeHHoe Bpemsi y Bynd, kak u y Crepna, mpencraer
OCO3HAHHOM YCIOBHOCTBIO, €T'O 3aKOHBI HC COBIIAAAalOT C 3aKOHAMU I10-
BCCAHCBHOI'O, OBITOBOrO BpPCMCHHU. YuraTens MOXKET He 3aMCTUTDh, KaK
MMpoHuIo TO UK UHOC CTOJICTUC, CCIIN «AYX BPECMCHN» OKCIUIMIUTHO HC
BJIMAJI Ha IEPCOHAXKA: HAIIPUMCEP, KOrga OpnaHz[o 3arepesa B 3aMKE I10-

! «Hame neno CTOPOHA, MBI TOJNBKO IEPEAAEM CIIOBA, IPUYEM, €CTCCTBCHHO,
MBI MOXEM U OITHOATHCS.

2 «A TIOKaMecT OHa €ZIeT, MBI BOCIIONIB3YETCsI CIydaeM <...> U IpuBJiedeM Ooree
mopoOHOe BHUMAHHE YATATENSI K HECKOIBKAM HAIIMM OETJIBIM 3aMeTaM, OOPOHCHHBIM
B CBOE BpeMs TaM U CAM 110 XOJy paccKasa».

«Te BoBce HE CTHLAMINCE 00Pa30BaHHOCTH; HUUYTh HE CUUTAIH, YTO POIUTH-
Cs1 CBIHOM MSICHHUKA — yJlaua U YTO HErPaMOTHOCTb — BEJIMKAsl 3aCiIyra».

* Bennxuit Xomox <...> IPEeBOCXOAWI CYpOBOCTHIO BCE XOJIOJA, KOTIZA-THO0
BBITIAJIABIINE HA JONIFO 3TUX OCTPOBOB. [ITHiml rubnu Ha nety. <..> B HopBuue omHa
MOJIOZIasi KPECThsHKA <...> ObUIa 3aCTHTHYTa Ha YTy JICISHBIM BHXpPEM, OoOpalicHa B
MbUTb U B TAKOM BUJI€ B3METEHA HAJl KPbIIIIAMU»,
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cie paccraBanus ¢ kHshxHOM Carmeli («Here he came then, day after
day, week after week, month after month, year after year <..> a
conclusion might have been reached more quickly by the simple
statement that Time passed» [2, p. 91])*.

OnHUM 13 MHOXKECTBa MPUMEPOB MapoaupoBanus y Bynd mox-
HO CUMTATh ACTETHUYECKUE pa3MBILUTICHHsI Onorpada o ero cooCTBEHHOM
METO/Ie, B YaCTHOCTU JIOBEACHHE 0 abcypjAa MPUHIHMIA XPOHOJIOTHH
(«After November, comes December. Then June, July, August follow
<...>. This method of writing biography, though it has its merits, is a
little bare» [2, p. 240])%. Tem caMbIM aBTOp HE CKpPHIBAET YCIOBHOTO
XapakTepa Onorpadguueckoro BEIMbICIA, UTPAET C HUM.

BaxxHBIM U1 COMOCTaBUTEIFHOTO aHAJK3a MapOIUiTHO-UTPOBOM
nexoHcTpykuun ouorpaduu B XVIII n XX cronerusix sBisiercss TOT
(akT, YTO OAHO U3 dcce mucarenbHua nocBsituia CrepHy. OHO BOILIO
B YIIOMSIHYTHIN BbIle cOOpHUK «[ paHUT U pagyra» — UIMEHHO B pa3jien,
MOCBAIIEHHBIA UCKyccTBY Oworpadum [1, p. 167-171]. Bynd yrBep-
XKJAeT, YTO JKUTEHCKUE M OBITOBBIE COOBITHS, CKIOHHOCTH YelOBEKa
MOT'YT OBITH OYEHb TOJIE3HBI MIPH COCTABICHUH XKU3HEOIMCAHMS, OCO-
OeHHO Koraa peds uaer o Ouorpadun nucatens. O003HAUMB Mepes YH-
TaTelaeM PAI He3aypsAHBIX, MPUUYYAJIUBBIX U cab0 CBA3aHHBIX MEKIY
coboii paxToB 6norpaduu CrepHa, Bysnd nokaseiBaer, Kakum oOpa3zoMm
CKJIOHHOCTH, MPEANOYTEHUS! U KPYyr YTEHHsI COPMHUPOBAIU €ro Kak
nucarenss. OcHOBHOH Te3uc Byng oTHOCHTENBHO CTEPEOTUITHON MoJe-
1 Ouorpaduu B COBPEMEHHYIO €i SII0XY TaKOB: 3a4acTyIO KHU3Hb aB-
TOpa OTHENSAIOT OT TBOPYECTBA, & TBOPUECTBO OT JKH3HH, B TO BpPEMs
KaK X HYKHO paccMaTpuBaTh BMecTe. Byid Taxke pa3BUBaer BbICKa-
3aHHYIO B 3cce «HoBast buorpadusy MbICIb O TOM, YTO HEPEAKO Tepo
Ouorpaduu mpeAcTaeT BCEro JMLIb KakK YCJIOBHBIM Ha0Op moOpoaere-
Jiel ¥ MoJaeTcsl B COOTBETCTBHU C PACHPOCTPaHEHHBIMH YHTATENbCKU-
Mu oxkunanusamu [1, p. 168]. UabiMu cmoBamMu, OIHU U Te€ e MpaBUiia

! «Kak Bocxomut JIyHA ¥ 3aXOJHT COJHIIC; KaK BECHA CIIEAYET IMOCIE 3UMBI H
OCEHB 3a JICTOM; KaK JICHb CMEHSETCSI HOUBIO, 2 HOYb CMEHSETCS THEM <...> YMO3aKIIIO-
YeHHUe, K KOTOPOMY MBI MOTJIH OBl IPUHTH U OBICTpPEH, C MOMOIIBIO IpocTeiime pa3bl
“IIpormio BpeMs».

2 dlocne HOSIOpST HacTymaeT aekadpb. Ilorom sHBaps, GeBpanb, MapT U — am-
penb. [locne anpens HaunHaeTcss Mail. Jlanee wayT WIOHB, WIONB, aBryCT. <...> Takoit
MeTo onricaHus Ouorpaduu, mpu OECCIIOPHBIX CBOUX MPEUMYIICCTBAX, B YEM-TO, MO-
KET OBITh, HE BIIOJIIHE YOCTUTEIICHY.
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MPUMEHSIIOTCS K H3JIOKEHUIO KM3HEHHBIX (PAKTOB M OOCTOSTEILCTB
Pa3HBIX JIOJEH, OTUEro MX KU3HEOMUCAHUS BBITIAIAT BBIXOIOLICHHBI-
MU U CTaHJApTHU30BaHHBIMHU.

Poman Crepua «Kuzep u wmHenus Tpucrpama Ilenan,
JDKEHTIIbMEHa» TI0 CBOeMY 3aMmbIciy Bocxuinaer Bynd. Ona ormeuaer
MTOCTOSIHHOE HCITOJIb30BaHNE aBTOPOM CaTUPHI U MAapOAMH U caMa IpH-
MeHsieT aHajoruuHele npuemsl B «Opnanno». OHa HaspiBaer CrepHa
«UIYTHHKOM» M co3laTeieM abCypAHBIX CHUTyalllid, KOTOpble h300pa-
YKAIOTCS C TAKOM € CEePbE3HOCThI0, KaK U TICEBIO-TOrNYECKHE 3aKOHBI,
yIpaBJsitonIre adCypHBIM 110 CBOCH MPUPOIE MUPOM.

[Ipumeps! caTHpbl U MapoOAUM MHOTOYHCIEHHBI B TekcTe «Op-
nanzno». B wacTtHOCTH, 3Ta Tak Ha3bpIBaeMasi Onorpadus cHabXKeHa mpe-
IUCIOBHEM M WIIIOCTpauusaMu. Jlns co3maHud HMHTEPMEIHAIbHOTO
BKJIIOUEHMs — TIceBIO-TTopTpeToB OpnaHno — mo3upoBaia cama Buta
CokBminn-Yoacr. IlpenucnoBue sgBisercss MapoAUMHBIM IO XapakTepy,
€ro MO)KHO CpaBHHUTB, K Mpumepy, ¢ npoaoroM k «Jon Kuxory» Cep-
BaHTeca, MapoAMpYOLIEeMy phllapckuii pomad. Ho ecnm B mposore
«don Kuxora» mepeyucisitorcss 0COOCHHOCTH >KaHpa M IEPCIEKTHBBI
WX KOHCTPYMPOBaHUS (COHETHI OT UMEHH I'epLIOroB, MApPKHU30B U MO3TOB
MOKHO COUMHUTBH CAaMOMY, HAPOYHO U UCKYCCTBEHHO BHEAPUTH B KHUTY
LUTATHl U IPUMEUYaHMsl, IePenucaTh 4y:KOW aja(aBUTHBINA CIIMCOK aBTO-
POB, Ha KOTOPBIX SIKOOBI CChIIaelbes), TO B mpenucioBun K «OpmaH-
7I0» BBIpa)Kaercsl OJIarofapHOCTh JHIaM, OyATO OBl OKa3aBLIMM IIO-
MOLIb B CO3JaHUM TeKcTa, oOo3HawaeTcs HMX BkiIaa. HasBauel, B
gactHocTH, JIK. JIutToH CTpeiiun, co3gaBaBIIdil «HOBBIE OHOrpadumny;
IOHBIC TUIEMSIHHUKH Byng; nucarenu, 4ell CTUIIb cTaln MaTepUalIoM JUIs
napoguu B «OpraHzio», U, TOMHUMO TPOUYEro, «aMepHKaHel, KOTOPBIHA
MOMOT' C MyHKTyanueil, 00TaHUKON M reorpaduell B MpeAbIIyLINX PO-
manax» [2, p. 13].

Kpome Toro, B «Opnanno» CTUIM3ALUU MOABEPTaIOTCA KaHPbI
SMUCTONISIPHOIO poMaHa U MeMyapoB. B pomaHe ynmoMuHaercs MHoOXe-
CTBO HMCTOPHYECKHX JIOKYMEHTOB (HampuMep, ITHEBHUK JeHTeHaHTa
Bpurre, nucema [enenonst XapTpor, a Takke CBHAETENLCTBO O Opake,
IpaMOTHl U TPOTOKOJBI, TIOCTAHOBJIEHHUE CyJa, MepeueHb HaMMEHOBa-
HUI MeOenn, TUTHUPYIOTCS Ta3eThl U 1p.). TeM He MeHee OHM He JaroT
rapaHTHI MCTOPUYECKOH JOCTOBEPHOCTH MOBecTBOBaHMsA. Hampumep,
Ouorpad B cBOeM MMOBECTBOBAHWHU OIMHUPAETCS Ha OOrOpeBIINE KIOUKU
JOKYMEHTOB U IMPHU3HAETCHA, YTO €My HMPUXOIUTCS MHOTO€ JAOMBICITH-
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BaTh («there was a hole in the manuscript big enough to put your finger
through» [2, p. 110])".

UYro kacaeTcs NEKOHCTPYKUMHU (padyIbl, TO 3Ta CTpaTerus peaju-
3yercst y Bynd cnenyrommum obpazom. «Pabyny» — B hopMamucTckom
noHnmanuu TepmuHa [11, c¢. 204] — danTacmaropuueckoii Ouorpadumn
repost / reporHn OpiaHAO MOXXHO CBECTH K cieayromemy. B 1588 r.
Opnango B Bozpacte 16 et HaunHaeT mucath nosmy «Jlyo». B 18 ner
OH craHoBHTCS (paBopuTOM KOponeBbl EnmzaBersl I, a mosgHee, BO
BpeMsi IpaBJieHus1 Koponst SIkoBa I, BMoOmsieTcss B pyCCKYIO KHSDKHY U3
pona PomanoBbix mo nMenu Camna. 3HaKOMHUTCS C TIOITOM U KPUTUKOM
Hukom I'punom. B nepuon npasnenus kopong Kapna Il ornpasnsercs
B KadecTBE Mocia Ko ABopy cyiaraHa B Koncrantunomnone. 3atem Op-
JIAaHJO 3aChIMAET Ha CeMb JHEW M Ipockinaercs KeHIMMHON. [1oxuB ka-
KOe-TO BpeMs C LbIFaHaMH, OHa BO3BpPAILIAETCS B AHIVINIO, TAE 3HAKO-
MUTCSI C BBIJAIOIIMMUCS AHIVIMACKMMHU MHCATENSIMA  AJJTUCOHOM,
[Moynom, Ceudgrom. B Bukropranckyro 310Xy BBEIXOJHUT 3aMyK. BHOBb
Bctpeuaer Huka I'puna. Uznaer moomy «/1yo».

PomaH B meiicTBUTENBHOCTH HAUMHAETCS Kak Onorpadus, oqHaKo
MOYTH Cpa3y BHUMATENBHBIH YHMTATENb, HA KOTOPOIO PACCUUTHIBAET
aBTOp, 3aMeyaeT MePBbIE OTCTYIUIEHUS OT HaMEUYEHHOM >KaHpPOBOW JH-
HUH, KOTOpBIE BIOCIEACTBUU MHOXatTcs («it is plain enough to those
who have done a reader‘s part in making up from bare hints dropped
here and there the whole boundary and circumference of a living
person» [2, p. 69])2.

Jlaxxe BBOAHBIN IaccaXk poMaHa MOAAH MPOHUYECKH M CXEMa-
tryHo. JKusHeonucanue OpiaaH0 HAYWHAETCA B TUITMYHOM, Ha MEPBHII
B3Iy, MaHepe. [lepen HaMM, Kak Ha KapTUHE, MOSBISAIOTCS POAOBOE
THE3/10 — 3aMOK, MPUHAJISKABIINI MHOTMM TOKOJIEHUSIM IpenkoB Op-
JIaHMI0, M OKPECTHBIE MEeH3aXH, ONMCAHHBIC B TTOAPOOHOCTAX H JeTalsX.
Hanee cnenyer ¢parMeHT O BBINAIOMIMXCSA ACSHUSIX BBICOKOPOIHBIX
npeakoB reposi Oumorpadun. TyT e BOSHHKAaeT CeMEHHBbIH repO, BbI-
MOJTHEHHBIH B (JOpME BUTpaXKa: HACIEIHUK CIaBHOW TMHACTUH CTOWT B
CaMOM IIEHTpE IepalibJIU4yecKoro Jeonapnaa, pa3HOLBETHBIE JIyUH OcCe-

) MaHYCKPHITE TakKasi AbIpa, 9TO XOTh IaNel] TyJja 3aCOBBIBAI».
«JlJ1s1 TOro, KTO UCIOJIHWI CBOM JTOIT YUTATEIIs, TO €CTh ONPEIENIUII 10 CKY/-
HBIM, TaM U CIM OOpPOHEHHBIM HAIIMM HaMeKaM IOJIHBIH 00BbEeM M OYepK JIMIHOCTH;
paccnblan B IIyX0BaTOM HAllleM ILIENOTE AKUBOU TOJI0C Teposi».
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HAIOT ero Qurypy, a ciiaBa IPEAKOB O3apsieT ero HacTosmee u Oyay-
niee. 31ech ke onorpad, BHOIHE B TyXe BUKTOPUAHCKUX OHorpaduye-
cKuX 00pa3noB, craBuT OplaHIO HAa TaK Ha3bIBAEMBI MbeAecTal W
HazbpIBaeT cels «OmaskeHHbIM» JeronucieM («Happy the mother who
bears, happier still the biographer who records the life of such a one!»
[2, p. 16])". Buorpad Mojenupyer mpeacTaBleHHE YUTATENS O CyabOe
OIUCHIBAEMOW MM JIMYHOCTH: M3 MEPEUNCIEHHBIX NPEINOChIIOK U Ono-
rpaduueckux (axTOB 3aKOHOMEPHO BBITeKaeT, uro Opnanmo Oyzner
JBUTAThCA 110 KU3HU OT IOJBUTA K TIOABHTY, OT OOEBI K modeae u oT
JOJDKHOCTH K JJOJDKHOCTH, TI0Ka HE JOCTUTHET KeJaHHbIX BBICOT («from
deed to deed, from glory to glory, from office to office he must go» [2,
p. 16])%: momo6Hoe pa3BUTHE COOBITHIL HE MOMKET HE PaioBaTh COCTABH-
Tens sxu3Heonucanug Opianao, 0 YeM OH JAeT 3HATh YUTATENIO.

OnHako ¢ caMoro Havaja y <«JIETONHCIa» BO3HHKAIOT OINpese-
JeHHble TpyAHOCTH. [IpeaMeTroM HMpOHMHM M KPUTHUKM NHCATEIbHULBI
31ech CTaHOBUTCA Oworpadus, Ooiee cocpeAoTOUeHHas Ha CXeMaTHy-
HOM OIMCAHMH YENIOBEKA U €ro MOCTYIKOB, HEXEIH Ha €ro BHYTPEHHEM
MHUpE U MEPESKUBAHUAX. YIKE B Hayasie MepBOH I1aBbl 3BYYHUT 3amMeda-
HHUE O CHEKTPE CaMbIX Pa3sHOOOpa3HBIX SMOLMM, KOTOPbIE HCIBITHIBACT
aHApOruHHbIN repoit Opnango, Oyay4d oHomeld. A mpobiieMa COCTOUT
B TOM, YTO 3MOLIMU KaK MPEIMET OMHMCAHMS Y «XOpoliero» ouorpada
JOJDKHBI BBI3bIBAThH Hpe3penue («began that riot and confusion of the
passions and emotions which every good biographer detests» [2,

3
p. 17])°.

Jns cpaBHEHHsI clienyeT oOpaTUTh BHHUMaHHE Ha OOpa3lOBYIO
CTPYKTYPY CYOBEKTa B BHUKTOPHUAHCKOM OHOrpaduu, OTKPHIB OJUH U3
ToMOB «HannoHnansHOro OHOrpa)u4ecKoro ciaoBaps», PEOaKTOpPOM
kotoporo Obut Jlecau CTHBEH, OTell MUCATENBHUIEI [9]. DTOT ClioBaph
TOXKE cTaHOBHTCS 00BbekToM catupsl B. Bynd. C omopoit Ha mpoBepeH-
HbIe MCTOpHUYEcKHe (PaKThl )KM3Hb YEIOBEKa H3Jlarajach CTaHIapTHO:
nata pokAeHUus, oOpa3oBaHue, ACITEIBHOCTh. XYyA0KECTBEHHas! 00pa-
0oTKa (akTOB WM BBIMBICEN OBLIM HEBO3MOXKHBI. TeM caMbIM Lielb

! «Braxenna MaTh, KOTOpasi MMPOM3BEIIa TAKOTO Ha CBET, CIlle ONakeHHEH OIu-
CBHIBAIOIIMI €ro KU3Hb Ororpad!»
2 «Or MOJIBHUTA K MOJBUTY, OT MOOEIB! K Modeie, OT TOKHOCTH K JOKHOCTH
OyZeT CIeI0BaTh TEPO».
«Tpeck NepeBbEB, CTYK TOMOpa, — BBHI3BIBAIIO B HEM Pa3rydl U CYMSTHUILY
YYBCTB M CTPACTEH, KOTOpBIC HCHABUUT BCAKHH YBaXaIoMmuid ce0st bmorpad».
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ouorpaduu cocrosia B TOM, YTOOBI OUEPTHTH TPACKTOPHIO CaMOpealH-
3alMi KaKoW-HUOYAb BBIAAIOUIEHCS TI0 MEpKaM BIIOXH JIMYHOCTH, U J0-
CTUTAJIOCh 3TO IyTEM IEPEYHCICHUs ONpeleNeHHbIX (KaK IpaBHIIO,
JNaTHPOBaHHBIX) MOCTYNKOB. Takast Mozmens Omorpaduu — Kak yepensl
neictBui — B «OpraHio» JUIIb NapoAUPYETCS.

WHpIMu cioBamu, JalieKo He BCe MpoHCXoAasne B panTacTuyde-
CKOM CIOJKET€ COOBITHS COOTBETCTBYIOT MOAJMHHBIM BeXaM >KU3HU Te-
posi / TeporHH, HE Bce onpenenstoT ero / ee. CaMbIM 04eBUIHBIM IIPU-
MEpOM MOXHO Ha3BaTh «TpaHchopmanuio» OpiaHIo U3 MYKYHHBI B
KEHIIMHY TI0CJIe CEMUAHEBHOI'O CHA: 3TOT CIOXKET B TEKCTe O(popmiieH
KaK Mapojus Ha APEeBHErpeyecKylo Tparequro. s anaporuHHoro mnep-
coHaxka OpraHzo, Kak ormedaer Ouorpad), He NMPOUCXOAUT HHYETO.
(«Orlando had become a woman — there is no denying it. But in every
other respect, Orlando remained precisely as he had been» [2, p. 127])".

JleficTBHSI IepCOHaXel B pOMaHe 3a4acTylo UMeEIOT (haHTacTuyde-
CKYI0 WK a0CypIHYIO MPUPOAY M HE MPUBOIAT K pe3yibTaTaM, KOTO-
pBle MpeanonararoT 4YelIOBEYecKHe MOCTYNKW. Hampumep, TakoBBIM
MOXHO CUHMTATh MEPBHI CeMUAHEBHBIH coH OpnaHIo mocie oThe3na
Camm u Bctpeun ¢ Hukom I'punoM. B mpousBenennn 3to coObiTHe He
MOJTy4aeT HUKAKOro OOBSCHEHUS U Kak OyATO HE BIMACT HA KU3Hb HIIH
nnaHocTh OpnaHjgo, ckopee, U30aBisieT ero OT HeOOXOAWMOCTH TPO-
J0JDKaTh pedIeKCHIo, CBSI3aHHYIO C MPEeJaTelbCTBOM KHSDKHBI U TOBE-
nenneM kputuka ['puna. OHaKo B CBOMX IMOIMBITKaX UCTOIKOBATH 3TOT
snu304 Ouorpad B UTOre JIeNaer ouepeqHOe OTCTYIJIeHHE OT (aldyibl
(«of what nature is death and of what nature life?» [2, p. 64])°. IIpu
3TOM €cM B BUKTOPUAHCKON Onorpaduu MMeer MecTO IepeurclicHHE
CTaHJapTHOro Habopa nodponereneit, To B buorpadun OpaaHno napo-
OUHHO TMPHUCYTCTBYET MHOXECTBO COMHHUTEIBbHBIX ()AKTOB WM TpPHU-
CTpacTUii — HalpuMep, HEKOTOpbIe MOAPOOHOCTH NTUYHOM ku3HU Op-
nauo («Such indeed was the adventure that befell Orlando, Sukey, and
the Earl of Cumberland» [2, p. 30])°, — koTopsle mpudyAIMBEIM 0Opa-
30M XapaKTEpU3YIOT Irepost / TEPOMHIO U HUKOTAA HE Momnajid Obl B KOH-
BEHIIMOHAJIbHYIO Onorpaguro.

! «OpnaHgo cran KCHIMUHOH — 3TO HEBO3MOXHO orpuiars. Ho Bo Bcem
OCTAJBHOM HUKAKHX PEIINTENBHBIX IepeMeH B OpIaHIo He IPOU30IILION.
2 «Jla, HO 4TO Takoe Toraa cMepTh? U 4ro Takoe KU3HE?»
% «A nMenHO Takoe MIPUKIIIOYEHNE U BhINao Ha goimo Opranno, CploKH U rpa-
¢ba Kambeprenmga».
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Bynd m3obpaxaer Hekylo mapoauio Ha ['amiera — repos, mo-
TPYXEHHOTO B Pa3MBIIIICHUS, YeM OOBSICHACTCA €ro JAJIUTENbHOE 0e3-
JeCTBHE B peabHOM JKU3HU: MECTh 3a OTLA yXKe ObUla UM MPOXKHTA B
MBICIIIX MHOXKECTBO pa3. 37ech aBTOp B CaTUPHUYECKOM MaHepe Jaer
ouorpady MOCIeIHUN MIAHC, YTOOBI OOBICHUTH JITUTCIHHYIO 3aMHHKY
B Iporiecce Onorpaduueckoro moBecTBOBaHus. M neTonucer NpuxoauT
K BBIBOIY, UTO Ouorpadus BEIXOOUT HEYyJa4YHOU, TOCKOJIBKY TEHeph OH
3aHUMAETCSI KU3IHEOMMCAHUEM JKEHIIUHBI, a B [IeHTpe Ouorpaduu Jo-
00ii XKEHUIMHBI JOIDKHA Pa3BOPAUMBATHCS JIOOOBHASI UCTOPHUS. TOIBKO
BOT aHApOTrWHHas reporHsi OpiaHa0 HE CTPEMHUTCS BBIUTH 3aMyX HIIH
HaiiTh kaBaiepa («And when we are writing the life of a woman, we
may, it is agreed, waive our demand for action, and substitute love in-
stead»' [2, p. 241]). Kak u3BecTHO, paHee GHOrpaum KEHIUH B LEIOM
Obutn penkocThio. B acce «CBost komHata» Bynd BrickasbiBaercsi Ha
3Ty TeMy: IpeAMeToM Onorpaduu cperHecTaTHCTHUECKON aHTIMYaHKH
ctana Obl He II00OBHAs UCTOPHSL, a Yepela CeMEHHBIX OyAHeH — mpuro-
TOBJIeHHE 00ena, 3a00Ta O AETSIX — Takue ACHCTBHS MPHUHAICKAT
MPOLUIOMY, HUYEro He NAloT HACTOSIIEMY, U caM 00beKT Ouorpadumu,
KEHIIMHA, C TPYAOM OBl BCIIOMHMIJIA XOTs1 ObI HECKOJIBKO SIPKUX COOBI-
TH U3 cCOOCTBEHHOM xu3HH [3, p. 133].

Hekonctpykuus ¢Gadynasl conpshkeHa ¢ MepeoCMBICIEHHEM TpH-
poxbl BpeMeHu. B «OpinaHgo» ICUX0NIOrn4eckoe BpeMs He COBIAIAET C
HUCTOPUYECKUM. 3/1eCh BpeMsI He HMEET BJIACTH HaJ YeIOBEUECKOH Y-
IO, KOTOpast Crioco0Ha MPEBPAaTUTh CEKYHIIBI B BEYHOCTH, OKPAILIBAs
WX BCEMH LIBETaMH PaayTH, WM, HA000pOT, MPEACTaBUTh TKaHb BpeMe-
HU KaK BCTIBIIKY. Bo3pacT yenoBeka MOAYMHSETCS TEM K€ 3aKOHaM,
nopoit pedruexkcus repos (B omuchiBacMblii MOMEHT OpnaHio ObuLT
MYXXYMHOH) MpuOaBIIsia eMy TO CTONeTHs, TO ceKyHabl. Co3HaHue pac-
TSATUBAET BpeMs WiK He 3amedaer ero («The mind of a man, moreover,
works with equal strangeness upon the body of time» [2, p. 91])%

[Ipoananu3upoBaHHbIE BBIIIE TPUMEPHl MOKA3bIBAIOT, YTO
B. Bynd BripaboTana HOBaTOPCKYIO MO3TUKY OHOTrpaduueckoro poma-
Ha. B «Opnanno», kKak ¥ B HEKOTOPBIX 3CCE, OHA, C OAHOH CTOPOHBI,

1
«A KOraa MbI 3aHATHI JKU3HCOIMMCAHUEM KCHIIUHBI, MBI MOXKEM, 3TO O6HICI/I3-
BCCTHO, YK€ HC HaCTanBaTh HaA HCﬁCTBHH, a 3aMEHHUThH €ro JIIOOOBBIOY.
«YenoBeueckast Ayma caMa HCIIOHATHBIM 06pa30M BJIMACT HAa TKaHb BPEME-
HH»,
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oroOpa3wia yCIOKHUBIIKECS B Hadale XX B. MPENCTaBICHUS O JINY-
HOCTH 4YEJIO0BEKa — O COOTHOIICHWHM CO3HAHUS M OECCO3HATEILHOTO,
KOJUIEKTUBHOTO U MHANBUIYAILHOTO, O TEHAEPE U COLMANBHBIX POJISX,
C IpyToM CTOPOHBI, TPOAOIKUIIA YKE CYHICCTBOBABILYIO B aHTJIUHCKOM
JUTEpaType CTEPHUAHCKYIO JIMHUIO JEKOHCTPYKIIUU OHOTpaduIecKoro
pomaHa. Pa3paboTaHHble TUCATEIBHUIICH TPUEMBbI OKa3aIi 3HAYUTECIb-
HOC BJIMSIHME HA CTAHOBJICHHE COBPEMEHHBIX (popM Omorpaduueckoro
XYJ0’KECTBEHHOI'0 HappaTHBa, B KOTOPOM CMEJIO COCOUHSETCS T0CTO-
BEPHOE W BBIMBIIUICHHOE, UCTOpUOrpaduueckoe u aHTacMaropuye-
CKOE.
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